
 

    

(اللغة العربیة)الزر والمنفذ
● اضغط على زر الطاقة لعرض مستوى البطاریة المتبقي.

● اضغط مرتین على زر الطاقة للدخول إلى وضع الشحن منخفض الطاقة ولشحن الأجھزة   
الصغیرة. اضغط على زر الطاقة مرة أخرى للخروج من ھذا الوضع.

(اللغة العربیة)شحن خازن الطاقة
● تعرض مؤشرات الطاقة مستوى البطاریة في خازن الطاقة عند شحنھ.

● یتحول المؤشر الأول إلى اللون الأخضر عند استخدام شاحن سریع 9 فولت/2 أمبیر من 
ھواوي لشحن خازن الطاقة.

● إذا تم شحن الجھاز بشكل زائد، فحینھا یدخل خازن الطاقة في وضع الحمایة العمیقة 
ویتوقف عن العمل تلقائیًا. یمكنك شحن خازن الطاقة لإعادة تنشیطھ.

(English) Button and port
● Press the Power button to view the remaining battery level.
● Double-press the Power button to enter the Low-power charging 

mode and to charge your small devices. Press the Power button 
again to exit this mode.

(Български) Бутон и порт
● Натиснете бутона за захранване, за да видите оставащия 

заряд на батерията.
● Натиснете двукратно бутона за захранване, за да влезете в 

режим на нискочестотно зареждане и да заредите малките си 
устройства. Натиснете отново бутона за захранване, за да 
излезете от този режим.

(Hrvatski) Gumb i priključak
● Pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje kako biste vidjeli 

preostalu razinu napunjenosti baterije.
● Dvaput pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje kako biste ušli 

u niskoenergetski način punjenja i kako biste napunili male 
uređaje. Ponovno pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje 
kako biste izašli iz tog načina rada. 

(Čeština) Tlačítko a port
● Stisknutím tlačítka napájení si zobrazíte zbývající úroveň nabití 

baterie.
● Dvojitým stisknutím tlačítka zapnutí se přepnete do režimu 

nabíjení slabým proudem a můžete nabíjet malá zařízení. 
Opětovným stisknutím tlačítka napájení tento režim ukončíte.

(Dansk) Knap og port
● Tryk på tænd/sluk-knappen for at se det resterende batteriniveau.
● Dobbelttryk på tænd/sluk-knappen for at skifte til laveffekttilstand 

og oplade dine mindre enheder. Tryk på tænd/sluk-knappen igen 
for at afslutte denne tilstand.

(Nederlands) Knop en poort
● Druk op de aan/uit-knop om het resterende batterijniveau te 

bekijken.
● Druk tweemaal op de aan/uit-knop om de oplaadmodus met laag 

vermogen te openen en om uw kleine apparaten op te laden. 
Druk nogmaals op de aan/uit-knop om deze modus te verlaten.

(Eesti) Nupp ja port
● Vajutage järelejäänud aku täitumuse kuvamiseks toitenuppu.
● Väikese energiatarbega laadimisrežiimi aktiveerimiseks ja 

väikeste seadmete laadimiseks vajutage toitenuppu kaks korda. 
Režiimist väljumiseks vajutage uuesti toitenuppu.

(Suomi) Painike ja portti
● Voit katsoa akun jäljellä olevan varaustason painamalla 

virtapainiketta.
● Virtapainikkeen kaksoisnapsautuksella laite siirtyy alhaisen virran 

lataustilaan pienten laitteiden latausta varten. Voit poistua tästä 
tilasta painamalla virtapainiketta uudelleen.

(Français) Bouton et port
● Appuyez sur le bouton marche/arrêt pour afficher le niveau de 

batterie restant.
● Appuyez deux fois sur le bouton marche/arrêt pour passer en 

mode de charge faible consommation et pour recharger vos 
petits appareils. Appuyez à nouveau sur le bouton marche/arrêt 
pour quitter ce mode.

(Deutsch) Taste und Anschluss
● Drücken Sie die Ein/Aus-Taste, um die verbleibende Akkuladung 

anzuzeigen.
● Drücken Sie zweimal die Ein/Aus-Taste, um den Schwach-

strom-Lademodus aufzurufen und Ihre Kleingeräte aufzuladen. 
Drücken Sie die Ein/Aus-Taste erneut, um diesen Modus zu 
beenden.

(Ελληνικά) Κουμπί και θύρα
● Πατήστε το κουμπί λειτουργίας για να προβάλετε τη στάθμη ισχύος 

της μπαταρίας που απομένει.
● Πατήστε δύο φορές το κουμπί λειτουργίας για να εισέλθετε σε 

λειτουργία φόρτισης χαμηλής ισχύος και για να φορτίσετε μικρές 
συσκευές. Πατήστε ξανά το κουμπί λειτουργίας για να εξέλθετε από 
αυτή τη λειτουργία.

(Magyar) Κουμπί και θύρα
● Nyomja meg a bekapcsológombot az akkumulátor fennmaradó 

töltöttségi szintjének megtekintéséhez.
● Nyomja meg kétszer a bekapcsológombot, hogy belépjen a kis 

feszültségű töltés módba, a kisebb készülékeinek töltéséhez. 
Nyomja meg ismét a bekapcsoló gombot, hogy kilépjen ebből a 
módból.

(Italiano) Pulsanti e porte
● Premi il tasto di accensione per visualizzare il livello di batteria 

restante.
● Premi due volte il tasto di accensione per accedere alla Modalità di 

ricarica a bassa potenza e caricare altri dispositivi accessori. Premi 
di nuovo il tasto di accensione per uscire da questa modalità.

(Latviešu) Poga un ports
● Lai skatītu atlikušo akumulatora enerģijas līmeni, nospiediet 

ieslēgšanas/izslēgšanas pogu.
● Divreiz nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, lai aktivizētu 

zema enerģijas līmeņa uzlādes režīmu un uzlādētu nelielas ierīces. 
Lai izietu no režīma, vēlreiz divreiz nospiediet ieslēgšanas/izs-
lēgšanas pogu.

(Lietuvių) Mygtukas ir prievadas
● Paspauskite įjungimo mygtuką, kad būtų rodomas likęs baterijos 

energijos lygis.
● Dukart paspauskite įjungimo mygtuką, kad įjungtumėte mažos 

galios įkrovimo režimą ir įkrautumėte savo mažus įrenginius. Jei šį 
režimą norite išjungti, vieną kartą paspauskite įjungimo mygtuką.

(Norsk) Knapp og port
● Trykk på av- / på-knappen for å se gjenværende batterinivå.
● Trykk på av- / på-knappen to ganger for å gå inn i Lav 

strøm-lademodus, og lad de mindre enhetene dine. Trykk på av- / 
på-knappen igjen for å forlate denne modusen.

(Polski) Przycisk i port
● Naciśnij przycisk zasilania, aby wyświetlić pozostały poziom 

naładowania baterii.
● Naciśnij dwukrotnie przycisk zasilania, aby włączyć tryb ładowania 

urządzeń o niskim poborze mocy i naładować małe urządzenia. 
Naciśnij ponownie przycisk zasilania, aby wyjść z tego trybu.

(Português) Botão e porta
● Prima o botão ligar/desligar para ver o estado da bateria.
● Prima o botão ligar/desligar duas vezes para entrar no modo de 

carregamento de baixa energia para carregar pequenos 
dispositivos. Prima o botão ligar/desligar novamente para sair 
deste modo.

(Română) Buton și port
● Apăsați butonul de alimentare pentru a vedea nivelul de energie 

rămasă în baterie.
● Apăsați de două ori butonul de alimentare pentru a intra în modul 

de încărcare Consum redus și pentru a vă încărca dispozitivele 
mici. Apăsați din nou butonul de alimentare pentru a ieși din acest 
mod.

(Русский) Кнопки и порты
● Нажмите на кнопку питания, чтобы посмотреть оставшийся 

уровень заряда батареи.
● Дважды нажмите на кнопку питания, чтобы перейти в режим 

зарядки малой мощности для зарядки маломощных устройств. 
Нажмите на кнопку питания еще раз, чтобы выйти из этого 
режима.

(Srpski) Taster i priključak
● Pritisnite taster za uključivanje i isključivanje da biste prikazali 

preostali nivo napunjenosti baterije.
● Dvaput pritisnite taster za uključivanje i isključivanje da biste ušli u 

režim punjenja malom strujom i da biste punili svoje male uređaje. 
Ponovo pritisnite taster za uključivanje i isključivanje da biste izašli 
iz ovog režima.

(Slovenčina) Tlačidlo a port
● Na kontrolu zostávajúcej úrovne batérie, stlačte tlačidlo napájania.
● Dvojitým stlačením tlačidla napájania prejdete do režimu pomalého 

nabíjania na nabíjanie malých zariadení. Na ukončenie tohto 
režimu stlačte znova tlačidlo napájania.

(Slovenščina) Gumb in priključek
● Pritisnite gumb za vklop/izklop, da prikažete preostalo raven 

napolnjenosti baterije.
● Dvakrat pritisnite gumb za vklop/izklop, da preklopite v način 

polnjenja z nizko porabo energije, v katerem lahko napolnite svoje 
majhne naprave. Znova pritisnite gumb za vklop/izklop, da zaprete ta 
način.

(Español) Bouton et port
● Pulse el botón de encendido/apagado para ver el nivel de batería 

restante.
● Pulse dos veces el botón de encendido/apagado para acceder al 

modo de carga de baja potencia y cargar dispositivos pequeños. 
Pulse el botón de encendido/apagado de nuevo para salir de este 
modo.

(Svenska) Knapp och port
● Tryck på strömbrytaren för att visa kvarstående batterinivå.
● Dubbeltryck på strömbrytaren för att gå till läget för 
lågströmsladdning och ladda dina mindre enheter. Tryck på 
strömbrytaren igen för att avsluta det här läget.

(ไทย) ปุ่มและพอร์ต
● กดปุ่มเปิดปิดเพื่อดูระดับแบตเตอรีที่เหลืออยู่
● กกดปุ่มเปิดปิดสองครั้งเพื่อเข้าสู่โหมดการชาร์จพลังงานต่ำและเพื่อชาร์จอุปกรณ์ขนาดเล็กของคุณ 

กดปุ่มเปิดปิดอีกครั้งเพื่อออกจากโหมดนี้

(Türkçe) Düğme ve bağlantı noktası
● Kalan pil seviyesini görüntülemek için Güç düğmesine basın.
● Düşük güçlü şarj moduna girmek ve küçük cihazlarınızı şarj etmek 

için Güç düğmesine iki defa basın. Bu moddan çıkmak için Güç 
düğmesine tekrar basın.

(Українська) Кнопка та порт
● Натисніть кнопку живлення, щоб перевірити рівень заряду 

акумулятора.
● Двічі натисніть кнопку живлення, щоб увімкнути економний 

режим для заряджання невеликих пристроїв. Щоб вимкнути цей 
режим, натисніть кнопку живлення знову.

(한국어) 버튼 및 포트
● 배터리 잔량을 확인하려면 전원 버튼을 누릅니다.
● 전원 버튼을 두 번 누르고 저전력 충전 모드에 진입하여 소형 장치를 충전합니다. 이 모드를 끝내려면 전원 버튼을 다시 누릅니다.

(English) Charging the power bank
● The power indicators show the battery level of the power bank when 

it is being charged.
● The first indicator turns green when you use a Huawei 9 V/2 A fast 

charger to charge the power bank.
● If the device has been overcharged, the power bank enters Deep 

protection mode and automatically stops working. You can charge 
the power bank to reactivate it. 

(Български) Зареждане на външната батерия
● Индикаторите за захранване показват нивото на заряд на 

външната батерия, докато се зарежда.
● Първият индикатор става зелен, когато използвате бързо 

зарядно устройство Huawei 9 V/2 A, за да зареждате външната 
батерия.

● Ако устройството е презаредено, външната батерия влиза в 
режим на дълбока защита и автоматично спира да работи. 
Можете да заредите външната батерия, за да я активирате 
повторно. 

(Hrvatski) Punjenje dodatnog napajanja
● Pokazateljima napajanja prikazuje se razina napunjenosti baterije 

dodatnog napajanja kad se puni.
● Prvi pokazatelj postaje zelen kad upotrebljavate brzi punjač Huawei 

od 9 V / 2 A za punjenje dodatnog napajanja.
● Ako je uređaj prekomjerno napunjen, dodatno napajanje ulazi u 

način duboke zaštite i automatski prestaje raditi. Možete napuniti 
dodatno napajanje kako biste ga ponovno aktivirali. 

(Čeština) Nabíjení powerbanky
● Kontrolky nabíjení zobrazují úroveň nabití baterie powerbanky 

během nabíjení.
● První kontrolka se rozsvítí zeleně, pokud k nabíjení powerbanky 

použijete rychlou nabíječku Huawei 9 V / 2 A.
● Je-li baterie zařízení přebitá, powerbanka se přepne do režimu 

hloubkové ochrany a automaticky přestane pracovat. Pro opětovnou 
aktivaci powerbanky ji můžete nabít.

(Dansk) Opladning af en powerbank
● Strømindikatorerne viser powerbankens batteriniveau, når den 

oplades.
● Den første indikator lyser grønt, når du bruge en Huawei 9 V/2 A 

hurtigoplader til at oplade powerbanken.
● Hvis enheden er blevet overopladet, skifter powerbanken til 

tilstanden Dyb beskyttelse og stopper automatisk. Du kan oplade 
powerbanken 
for at aktivere den igen.

(Nederlands) Laden van de powerbank
● De vermogensindicatoren geven het batterijniveau van de 

powerbank weer wanneer deze wordt opgeladen.
● De eerste indicator wordt groen wanneer u een Huawei 9 V/2 A 

snellader gebruikt om de powerbank op te laden.
● Als het apparaat te veel is opgeladen, gaat de powerbank naar de 

Diepe bescherming-modus en stopt hij automatisch met werken. U 
kunt de powerbank opladen om deze opnieuw te activeren. 

(Eesti) Akupanga laadimine
● Toitenäidikud näitavad akupanga laadimise ajal selle aku täitumust.
● Kui kasutate akupanga laadimiseks Huawei 9 V / 2 A kiirlaadijat, 

muutub esimene näidik roheliseks.
● Kui seade on üle laetud, siseneb akupank süvaisolatsiooni režiimi ja 

lõpetab töötamise automaatselt. Akupanga uuesti aktiveerimiseks 
laadige seda.

(Suomi) Varavirtalähteen lataaminen
● Virran merkkivalot ilmaisevat varavirtalähteen akun varaustason, kun 

sitä ladataan.
● Ensimmäinen merkkivalo syttyy vihreänä, kun varavirtalähteen 

lataukseen käytetään Huawein 9 V/2 A -pikalaturia.
● Jos laite on yliladattu, varavirtalähde siirtyy syväsuojaustilaan ja 

lakkaa automaattisesti toimimasta. Varavirtalähde voidaan aktivoida 
uudelleen lataamalla.

(Français) Recharger la batterie externe
● Les voyants d'alimentation indiquent le niveau de la batterie externe 

lors de la charge.
● Le premier voyant devient vert lorsque vous utilisez un chargeur 

rapide Huawei 9 V/2 A pour charger la batterie externe.
● Si l'appareil a été surchargé, la batterie externe passe en mode de 

protection avancée et cesse automatiquement de fonctionner. Vous 
pouvez charger la batterie externe pour la réactiver.

(Deutsch) Laden der Powerbank
● Die Stromanzeigen zeigen den Akkustand der Powerbank beim 

Aufladen an.
● Die erste Anzeige wird grün, wenn Sie die Powerbank mit einem 

Huawei 9 V/2 A Schnellladegerät aufladen.
● Beim Überladen des Geräts wechselt die Powerbank in den 

Tiefentladeschutz-Modus und stellt automatisch den Betrieb ein. Sie 
können die Powerbank aufladen, um sie zu reaktivieren.

(Ελληνικά) Φόρτιση του power bank
● Οι ενδείξεις ισχύος εμφανίζουν τη στάθμη ισχύος μπαταρίας του 

power bank κατά τη φόρτιση.
● Η πρώτη ένδειξη γίνεται πράσινη όταν χρησιμοποιείτε ταχυφορτιστή 

Huawei 9 V/2 A για να φορτίσετε το power bank.
● Σε περίπτωση υπερβολικής φόρτισης της συσκευής, το power bank 

εισέρχεται σε λειτουργία βαθιάς προστασίας και διακόπτεται 
αυτομάτως η λειτουργία του. Μπορείτε να φορτίσετε το power bank 
για να το ενεργοποιήσετε ξανά.

(Magyar) A mobilakku feltöltése
● A töltöttség jelzőfényei a mobilakku akkumulátorának a szintjét 

mutatják töltés közben.
● Az első jelzőfény akkor vált zöldre, ha Huawei 9 V/2 A gyorstöltőt 

használ a mobilakku töltésére.
● Ha a készüléket túltöltötték, a mobilakku Mélységi védelem 

üzemmódba lép és automatikusan leállítja a működést. Az ismételt 
aktiváláshoz töltse a mobilakkut.

(Italiano) Caricare la power bank
● Gli indicatori di alimentazione mostrano il livello della batteria della 

power bank quando è in carica.
● Il primo indicatore si illumina di verde quando utilizzi un 

caricabatterie rapido Huawei 9 V/2 A per caricare la batteria.

● Se il dispositivo è stato sovraccaricato, la power bank attiverà la 
Modalità di protezione avanzata e smetterà di funzionare 
automaticamente. Prova a ricaricare la power bank per riattivarla.

(Latviešu) Enerģijas bankas uzlāde
● Enerģijas līmeņa indikatori norāda enerģijas bankas enerģijas līmeni 

uzlādes procesā.
● Ja enerģijas bankas uzlādei izmantojat Huawei 9 V/2 A ātro lādētāju, 

pirmais indikators izgaismojas zaļā krāsā.
● Ja ierīces uzlāde notiek pārāk ilgi, enerģijas bankā tiek aktivizēts 

padziļinātās aizsardzības režīms, un tā automātiski beidz darbību. 
Lai atkārtoti aktivizētu enerģijas banku, uzlādējiet to.

(Lietuvių) Išorinės baterijos įkrovimas
● Įkraunant išorinę bateriją, energijos indikatoriai rodys jos energijos lygį.
● Pirmasis indikatorius pradeda šviesti žaliai, kai naudojate spartųjį 

„Huawei“ 9 V / 2 A įkroviklį išorinei baterijai įkrauti.
● Jei įrenginys bus perkrautas, išorinė baterija pradės veikti apsaugos 

nuo visiško išsikrovimo režimu ir automatiškai liausis veikusi. Galite 
įkrauti išorinę bateriją, kad ji vėl būtų suaktyvinta.

(Norsk) Lade nødladeren
● Ladeindikatorene viser nødladerens batterinivå når den lades.
● Den første indikatoren blir grønn når du bruker en Huawei 9 V/2 

A-hurtiglading til å lade nødladeren.
● Hvis enheten har blitt overladet, går nødlader inn i Dyp 

beskyttelse-modus, og slår seg selv av automatisk. Du kan lade 
nødladeren for å aktivere den igjen.

(Polski) Ładowanie baterii zewnętrznej
● Wskaźniki zasilania przedstawiają poziom naładowania baterii 

zewnętrznej podczas jej ładowania.
● Pierwszy wskaźnik świeci na zielono, jeśli do ładowania baterii 

zewnętrznej używana jest szybka ładowarka Huawei 9 V/2 A.
● Jeśli urządzenie zostanie przeciążone, bateria zewnętrzna przejdzie 

w tryb ochrony przed głębokim rozładowaniem i automatycznie się 
wyłączy. Aby włączyć ponownie baterię zewnętrzną, należy ją 
naładować.

(Português) Carregar a bateria portátil
● Os indicadores mostram a carga da bateria portátil quando está a ser 

carregada.
● O primeiro indicador fica a verde quando carregar a bateria portátil 

com um carregador de carregamento rápido de 9 V/2 A da Huawei.
● Se o dispositivo foi sobrecarregado, a bateria portátil entra em modo 

de Proteção profunda e deixa de funcionar automaticamente. Pode 
recarregar a bateria portátil para reativá-la.

(Română) Încărcarea bateriei externe
● Indicatoarele de alimentare prezintă nivelul bateriei externe atunci 

când este în curs de încărcare.
● Primul indicator devine verde atunci când utilizați un încărcător rapid 

Huawei de 9 V/2 A pentru a încărca bateria externă.
● Dacă dispozitivul a fost supraîncărcat, bateria externă intră în modul 

de protecție intensă și se oprește automat. Puteți încărca bateria 
externă pentru a o reactiva.

(Русский) Зарядка внешнего аккумулятора
● Во время зарядки внешнего аккумулятора индикаторы питания 

показывают уровень заряда его батареи.
● Первый индикатор загорается зеленым цветом, когда для 

зарядки внешнего аккумулятора используется зарядное 
устройство Huawei с функцией быстрой зарядки 9 В/2 А.

● При избыточном заряде устройства внешний аккумулятор 
переходит в безопасный режим и автоматически перестает 
заряжать устройство. Зарядите внешний аккумулятор, чтобы 
выйти из безопасного режима.

(Srpski) Punjenje prenosnog punjača
● Indikatori napajanja pokazuju nivo napunjenosti baterije prenosnog 

punjača tokom njegovog punjenja.
● Prvi indikator menja boju u zelenu kada za punjenje prenosnog 

punjača koristite Huawei brzi punjač od 9 V/2 A.
● Ako je uređaj previše napunjen, prenosni punjač ulazi u režim 

detaljne zaštite i automatski prestaje s radom. Možete da punite 
prenosni punjač da biste ga ponovo aktivirali.

(Slovenčina) Nabíjanie externej batérie
● Počas nabíjania zobrazuje kontrolka napájania úroveň nabitia 

externej batérie. 
● Ak použijete na nabíjanie externej batérie rýchlonabíjačku Huawei 9 

V/2 A, prvá kontrolka bude svietiť nazeleno.
● Ak je zariadenie prebité, externá batéria prejde do režimu hlbokej 

ochrany a automaticky sa vypne. Na opätovnú aktiváciu znova nabite 
externú batériu. 

(Slovenščina) Polnjenje rezervne baterije
● Indikatorji napolnjenosti prikazujejo raven napolnjenosti rezervne 

baterije med polnjenjem.

● Prvi indikator začne svetiti zeleno, če za polnjenje rezervne 
baterije uporabite 9-voltni/2-amperski hitri polnilnik Huawei.

● Če je naprava preveč napolnjena, rezervna baterija preklopi v 
način globoke zaščite in samodejno preneha delovati. Napolnite 
rezervno baterijo, če jo želite znova aktivirati.

(Español) Cómo cargar la batería externa
● Los indicadores de alimentación indican el nivel de carga de la 

batería externa cuando se está cargando.
● El primer indicador se pone en verde cuando se usa un cargador 

rápido de 9 V/2 A de Huawei para cargar la batería externa.
● Si el dispositivo está sobrecargado, la batería externa accede al 

modo Protección total y deja de funcionar automáticamente. Se 
puede cargar la batería externa para volver a activarla.

(Svenska) Ladda en powerbank
● Strömindikatorerna visar powerbankens batterinivå när den 

laddas.
● Den första indikatorn blir grön när du använder en Huawei 9 V/2 

A-snabbladdare till att ladda powerbanken.
● Om enheten har överladdats går powerbanken in i 

Djupskyddsläget och slutar fungera automatiskt. Du kan ladda 
powerbanken för att aktivera den igen.

(ไทย)การชาร์จพาวเวอร์แบงค์
● ไฟแสดงสถานะพลังงานจะแสดงระดับแบตเตอรีของพาวเวอร์แบงค์ขณะกำลังชาร์จ
● ไฟแสดงสถานะดวงแรกจะเปลี่ยนเป็นสีเขียวเมื่อใช้ที่ชาร์จด่วน Huawei 9 V/2 A 

ในการชาร์จพาวเวอร์แบงค์
หากอุปกรณ์ได้รับการชาร์จมากเกินไป พาวเวอร์แบงค์จะเข้าสู่โหมดการป้องกันลึก 

● และหยุดทำงานโดยอัตโนมัติ คุณสามารถชาร์จพาวเวอร์แบงค์เพื่อเปิดใช้งานอีกครั้ง

(Türkçe) Güç bankasının şarj edilmesi
● Güç göstergeleri şarj sırasında güç bankasının pil seviyesini 

gösterir.
● Güç bankasını şarj etmek için Huawei 9 V/2 A hızlı şarj cihazı 

kullandığınızda İlk gösterge yeşil renkte yanar.
● Cihaz gerekenden uzun süre şarj olursa güç bankası Derin 

koruma moduna girer ve çalışmayı otomatik olarak durdurur. Güç 
bankasını şarj ederek yeniden aktive edebilirsiniz.

(Українська) Заряджання зовнішнього акумулятора
● Індикатори живлення показують рівень заряду зовнішнього 

акумулятора під час заряджання.
● Перший індикатор починає світитися зеленим, коли зовнішній 

акумулятор заряджається через зарядний пристрій для 
швидкого заряджання Huawei (9 В/2 А).

● Коли пристрій повністю заряджено, зовнішній акумулятор 
переключається в режим повного захисту та автоматично 
припиняє роботу. Щоб знову використовувати зовнішній 
акумулятор, зарядіть його.

(한국어) 보조 배터리 충전하기
● 충전 중 전원 표시등은 보조 배터리의 배터리 잔량을 표시합니다.
● Huawei 9V/2A 고속 충전기를 사용하여 보조 배터리를 충전하면 첫 번째 표시등이 녹색으로 켜집니다.
● 장치가 과열되면 보조 배터리는 심층 보호 모드에 진입하여 작동이 자동 중단됩니다. 다시 활성화하려면 보조 배터리를 충전합니다.
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HUAWEI Power Bank 20000mAh
HUAWEI Quick Charge (Max 18W) Type-C

Type-A Type-A Type-C Power button

5V   2A 5V/9V   2A(Max)

(اللغة العربیة) 
● استخدم المنفذ من النوع A لشحن الھواتف أو الأجھزة الأخرى.

● استخدم المنفذ من النوع C لشحن خازن الطاقة.

(English) 
● Use the Type-A port to charge other devices.
● Use the Type-C port to charge the power bank.

(Български)
● Използвайте порта тип A, за да зареждате други устройства.
● Използвайте порта тип C, за да заредите външната батерия.

(Hrvatski)
● Priključkom vrste A napunite druge uređaje.

● Priključkom vrste C napunite dodatno napajanje.  

(Čeština)
● Pomocí portu typu A můžete nabíjet telefony a další zařízení.
● Pomocí portu typu C můžete nabíjet powerbanku.

(Dansk)
● Brug Type-A-porten til at oplade andre enheder.
● Brug Type-C-porten til at oplade en powerbank.

(Nederlands) 
● Gebruik de Type-A-poort om andere apparaten op te laden.
● Gebruik de Type-C-poort om de powerbank op te laden.

(Eesti)
● Kasutage muude seadmete laadimiseks Type-A porti. 
● Kasutage akupanga laadimiseks Type-C porti.

(Suomi)
● Käytä muiden laitteiden lataukseen Type-A-porttia.
● Käytä varavirtalähteen lataukseen Type-C-porttia.

(Français)
● Utilisez le port de Type A pour charger d'autres appareils. 
● Utilisez le port de Type C pour recharger la batterie externe.

(Deutsch)
● Verwenden Sie den Typ-A-Anschluss, um andere Geräte 

aufzuladen.  
● Verwenden Sie den Typ-C-Anschluss, um die Powerbank 

aufzuladen.

(Ελληνικά) 
● Χρησιμοποιήστε τη θύρα Type-A για να φορτίσετε άλλες συσκευές.
● Χρησιμοποιήστε τη θύρα Type-C για να φορτίσετε το power bank.

(Magyar) 
● Használja a Type-A portot az egyéb készülékek töltéséhez.
● Használja a Type-C portot a mobilakku töltéséhez.

(Italiano)
● Utilizza la porta Type-A per caricare gli altri dispositivi. 
● Utilizza la porta Type-C per la power bank.

(Latviešu)
● Izmantojiet A tipa portu citu ierīču uzlādei.
● Izmantojiet C tipa portu enerģijas bankas uzlādei.

(Lietuvių)
● Naudokite A tipo prievadą kitiems įrenginiams įkrauti.
● Naudokite C tipo prievadą išorinei baterijai įkrauti.

(Norsk)
● Bruk Type-A-porten til å lade andre enheter.
● Bruk Type-C-porten til å lade nødladeren.

(Polski)
● Port typu A służy do ładowania innych urządzeń.
● Port typu C służy do ładowania baterii zewnętrznej.

(Português)
● Utilize a porta tipo A para carregar outros dispositivos.
● Utilize a porta tipo C para carregar a bateria portátil.

(Română)
● Utilizați portul tip A pentru a încărca alte dispozitive.

● Utilizați portul tip C pentru a încărca bateria externă. 

(Русский)
● Используйте порт Type-A для зарядки других устройств.
● Используйте порт Type-C для зарядки внешнего аккумулятора.

(Srpski)
● Koristite Type-A priključak za punjenje drugih uređaja.
● Koristite Type-C priključak za punjenje prenosnog punjača.

(Slovenčina)
● Na nabíjanie iných zariadení použite port typu A.
● Na nabíjanie externej batérie použite port typu C.

(Slovenščina)
● Za polnjenje drugih naprav uporabite priključek Type-A.
● Za polnjenje rezervne baterije uporabite priključek Type- C.

(Español)
● Utilice un puerto USB tipo A para cargar otros dispositivos.
● Utilice un puerto USB tipo C para cargar la batería externa.

(Svenska)
● Använd Type-A-porten för att ladda andra enheter.
● Använd Type-C-porten för att ladda en powerbank.

(ไทย)
● ใช้พอร์ต Type-A เพื่อชาร์จอุปกรณ์อื่นๆ
● ใช้พอร์ต Type-A เพื่อชาร์จพาวเวอร์แบงค์

(Türkçe)
● Diğer cihazları şarj etmek için Tip-A bağlantı noktasını kullanın.
● Güç bankasını şarj etmek için Tip-C bağlantı noktasını kullanın.

(Українська) 
● Використовуйте порт Type-A, щоб заряджати інші пристрої.
● Використовуйте порт Type-C, щоб заряджати зовнішній 

акумулятор.

(한국어)
● 기타 장치 충전은 Type-A 포트를 사용합니다.
● 보조 배터리 충전은 Type-C 포트를 사용합니다.

● 

● 

Quick Start Guide
Кратко ръководство
Vodič za brzi početak
Stručný návod k obsluze
Kort startvejledning
Snelstartgids
Lühijuhend
Aloitusopas
Guide de démarrage rapide
Schnellstartanleitung
Οδηγός γρήγορης έναρξης
Gyorsútmutató

Guida di avvio rapido
Īsā pamācība
Trumpasis gidas
Hurtigveiledning
Instrukcja obsługi
Guía de inicio rápido
Ghid de pornire rapidă
Краткое руководство пользователя
Kratko uputstvo
Príručka so stručným návodom
Priročnik za hiter začetek
Guía de inicio rápido

Snabbstartguide
คู่มือการใช้งานด่วน
Taşınabilir Güç Bankası Hızlı Kullanım Klavuzu
Короткий посібник користувача
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(اللغة العربیة)شحن الھاتف 
تعرض مؤشرات الطاقة مستوى البطاریة في خازن الطاقة عند شحنھ للھاتف.

لا تستخدم كابل بیانات متعدد مع خازن الطاقة لشحن عدة ھواتف في نفس الوقت لمنع 
حدوث أي تلف محتمل. 

(اللغة العربیة) شحن أجھزتك الصغیرة
● اضغط مرتین على زر الطاقة للدخول إلى وضع الشحن منخفض الطاقة ولشحن الأجھزة 

الصغیرة، مثل الساعة الذكیة أو السوار الذكي أو سماعة الرأس. تومض المؤشرات الأربعة 
واحدًا تلو الآخر في وضع الشحن منخفض الطاقة. 

● بعد شحن الجھاز بالكامل، اضغط على زر التشغیل للخروج من وضع الشحن منخفض الطاقة.

(English) Charging your phone
The power indicators show the battery level of the power bank when it 
is charging your phone.

Do not use an all-in-one data cable with the power bank to charge 
multiple phones at the same time in order to prevent possible 
damage.

(Български) Зареждане на телефона
Индикаторите за захранване показват нивото на заряд на 
външната батерия, докато зарежда телефона ви.

Не използвайте кабел за данни тип „всичко в едно“ с външната 
батерия за зареждане на няколко телефона едновременно, за да 
предотвратите евентуална повреда.

(Hrvatski) Punjenje telefona
Pokazateljima napajanja prikazuje se razina napunjenosti baterije 
dodatnog napajanja kad se puni telefon.

Nemojte upotrebljavati podatkovni kabel sve-u-jednom s dodatnim 
napajanjem za punjenje više telefona istovremeno kako biste spriječili 
moguće oštećenje.

(Čeština) Nabíjení telefonu
Kontrolky nabíjení zobrazují úroveň nabití baterie powerbanky během 
nabíjení vašeho telefonu.

Nepoužívejte s powerbankou datový kabel typu „vše v jednom“ k 
nabíjení několika telefonů současně, abyste zabránili možnému 
poškození.

(Dansk) Opladning af din telefon
Strømindikatorerne viser powerbankens batteriniveau, når den oplader 
din telefon.

Brug ikke et alt-i-et datakabel sammen med powerbanken til at oplade 
flere telefoner på samme tid for undgå risiko for beskadigelse.

(Nederlands) Uw telefoon opladen
De vermogensindicatoren geven het batterijniveau van de powerbank 
weer wanneer deze uw telefoon oplaadt.

Gebruik geen all-in-one-gegevenskabel met de powerbank om 
meerdere telefoons tegelijkertijd op te laden om mogelijke schade te 
voorkomen.

(Eesti) Telefoni laadimine
Toitenäidikud näitavad telefoni laadimise ajal akupanga aku täitumust.

Võimalike kahjustuste vältimiseks ärge kasutage mitme telefoni 
korraga laadimiseks akupangaga kõik ühes andmekaablit.

(Suomi) Puhelimen lataaminen
Virran merkkivalot ilmaisevat varavirtalähteen akun varaustason, kun 
se lataa puhelinta.

Älä käytä varavirtalähteen kanssa monitoimidatakaapeleita useiden 
puhelimien samanaikaiseen lataamiseen, jotta estetään mahdolliset 
vauriot.

(Français) Charger votre téléphone
Les voyants d'alimentation indiquent le niveau de la batterie externe 
lors de la charge de votre téléphone.

N'utilisez pas de câble de données tout-en-un avec la batterie externe 
pour charger plusieurs téléphones en même temps afin d'éviter tout 
dommage.

(Deutsch) Aufladen des Telefons
Die Stromanzeigen zeigen den Akkustand der Powerbank beim 
Aufladen des Telefons an.

Verwenden Sie bei der Powerbank kein All-in-One-Datenkabel zum 
gleichzeitigen Aufladen mehrerer Telefone, um eine mögliche 
Beschädigung zu vermeiden.

(Ελληνικά) Διαδικασία φόρτισης του τηλεφώνου σας
Οι ενδείξεις ισχύος εμφανίζουν τη στάθμη ισχύος μπαταρίας του 
power bank κατά τη φόρτιση του τηλεφώνου σας.

Μην χρησιμοποιείτε καλώδιο δεδομένων τύπου «all-in-one» με το 
power bank για να φορτίσετε πολλά τηλέφωνα ταυτόχρονα, για να 
αποφύγετε τυχόν βλάβη.

(Magyar) A telefon töltése
A töltöttség jelzőfényei a mobilakku akkumulátorának a szintjét 
mutatják a telefon töltése közben.

Ne használjon többfunkciós adatkábelt a mobilakkuval több telefon 
egyidejű töltéséhez, mert ez esetleg károsodást okozhat.

(Italiano) Caricare il telefono
Gli indicatori di alimentazione mostrano il livello della batteria della 
power bank quando il telefono è in carica.

Non utilizzare il cavo dati "all-in-one" con la power bank per caricare 
più telefoni contemporaneamente al fine di evitare eventuali danni.

(Latviešu) Tālruņa uzlāde
Enerģijas līmeņa indikatori norāda tālruņa enerģijas bankas enerģijas 
līmeni tālruņa uzlādes procesā.

Lai izvairītos no bojājumu rašanās, neizmantojiet universālo datu 
kabeli vairāku tālruņu vienlaicīgai uzlādei, izmantojot enerģijas 
banku.

(Lietuvių) Telefono įkrovimas
Įkraunant savo telefoną, energijos indikatoriai rodys jos energijos lygį.

Nenaudokite universalaus duomenų kabelio su išorine baterija 
norėdami įkrauti kelis telefonus vienu metu, kad išvengtumėte 
galimo sugadinimo.

(Norsk) Lade telefonen
Ladeindikatorene viser nødladerens batterinivå når den lader 
telefonen din.

Ikke bruk en alt-i-ett-datakabel med nødladeren til å lade flere 
telefoner samtidig, dette kan medføre skade.

(Polski) Ładowanie telefonu
Wskaźniki zasilania przedstawiają poziom naładowania baterii 
zewnętrznej podczas ładowania telefonu.

Nie należy używać uniwersalnego kabla danych do baterii 
zewnętrznej do jednoczesnego ładowania wielu telefonów, aby nie 
dopuścić do ewentualnego uszkodzenia urządzenia.

(Português) Carregar o telemóvel
Os indicadores mostram a carga da bateria portátil quando está a 
carregar o telemóvel.

Não utilize um cabo de dados tudo-em-um com a bateria portátil 
para carregar vários telemóveis ao mesmo tempo de modo a evitar 
possíveis danos.

(Română) Încărcarea telefonului
Indicatoarele de alimentare prezintă nivelul bateriei externe atunci 
când încarcă telefonul.

Nu utilizați un cablu de date multifuncțional cu bateria externă 
pentru a încărca mai multe telefoane în același timp, pentru a 
preveni posibilele defecțiuni.

(Русский) Зарядка смартфона
Во время зарядки смартфона индикаторы питания показывают 
уровень заряда батареи внешнего аккумулятора.

Не используйте универсальный кабель передачи данных для 
одновременной зарядки нескольких смартфонов во избежание 
их повреждения.

(Srpski) Punjenje telefona
Indikatori napajanja pokazuju nivo napunjenosti baterije prenosnog 
punjača tokom punjenja telefona.

Da biste sprečili moguće oštećenje, nemojte da koristite 
višenamenski kabl za prenos podataka sa prenosnim punjačem za 
istovremeno punjenje više telefona.

(Slovenčina) Nabíjanie telefónu
Počas nabíjania telefónu zobrazujú kontrolky napájania úroveň 
nabitia externej batérie.

Aby sa zabránilo poškodeniu, nepoužívajte s externou batériou 
viacúčelový dátový kábel na nabíjanie viacerých telefón naraz.

(Slovenščina) Polnjenje telefona
Indikatorji napolnjenosti prikazujejo raven napolnjenosti rezervne 
baterije, ko polni telefon.

Z rezervno baterijo ne uporabljajte večnamenskega podatkovnega 
kabla za polnjenje več telefonov hkrati, da preprečite morebitne 
poškodbe.

(Español) Cómo cargar el teléfono
Los indicadores de alimentación indican el nivel de carga de la 
batería externa cuando se está cargando el teléfono.

No utilice un cable de datos “todo en uno” con la batería externa 
para cargar múltiples teléfonos al mismo tiempo con el fin de 
evitar posibles daños.

(Svenska) Ladda telefonen
Strömindikatorerna visar powerbankens batterinivå när den laddar 
din telefon.

Använd inte en allt i ett-datakabel med powerbanken för att 
ladda flera telefoner samtidigt för att undvika eventuell skada.

(ไทย) การชาร์จโทรศัพท์ของคุณ
ไฟแสดงสถานะพลังงานจะแสดงระดับแบตเตอรีของพาวเวอร์แบงค์ขณะกำลังชาร์จโทรศัพท์ของคุณ

ห้ามใช้สายชาร์จแบบออลอินวันกับพาวเวอร์แบงค์ในการชาร์จโทรศัพท์หลายเครื่องพร้อมกันเพื่อป้องกันควา
มเสียหายที่อาจเกิดขึ้น

(Türkçe) Telefonunuzun şarj edilmesi
Güç göstergeleri telefonunuzu şarj ederken güç bankasının pil 
seviyesini gösterir.

Olası hasarların önüne geçmek istiyorsanız birden çok telefonu 
aynı anda güç bankasıyla şarj etmek için hepsi bir arada veri 
kablosu kullanmayın.

(Українська) Заряджання телефону
Індикатори живлення показують рівень заряду зовнішнього 
акумулятора під час заряджання телефону.

Не використовуйте універсальний кабель, щоб заряджати 
кілька телефонів від зовнішнього акумулятора одночасно, 
щоб уникнути можливих пошкоджень.

(한국어) 휴대폰 충전하기
휴대폰 충전 중 전원 표시등은 보조 배터리의 배터리 잔량을 표시합니다.손상을 방지하기 위해 보조 배터리에 올인원 데이터 케이블을 사용하여 여러 휴대폰을 동시에 충전하지 마십시오.

(English) Charging your smaller devices
● Double-press the Power button to enter the Low-power 

charging mode and to charge your small devices, such as a 
smart watch, smart band, or headset. The four indicators blink 
one by one when in Low-power charging mode. 

● After the device is fully charged, press the Power button to exit 
Low-power charging mode. 

(Български) Зареждане на по-малки устройства
● Натиснете двукратно бутона за захранване, за да влезете 

в режим на нискочестотно зареждане и да заредите 
малките си устройства, например смарт часовник, 
интелигентна гривна или слушалки. Четирите индикатора 
мигат един по един, когато устройството е в режим на 
нискочестотно зареждане. 

● След като устройството бъде заредено напълно, натиснете 
бутона за захранване, за да излезете от режима на 
нискочестотно зареждане.

(Hrvatski) Punjenje manjih uređaja
● Dvaput pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje kako biste 

ušli u niskoenergetski način punjenja i kako biste napunili male 
uređaje, kao što su pametan sat, pametna narukvica ili 
slušalice. Četiri pokazatelja trepere jedan po jedan u 
niskoenergetskom načinu punjenja. 

● Nakon što se uređaj potpuno napuni, pritisnite gumb za 
uključivanje/isključivanje kako biste izašli iz niskoenergetskog 
načina punjenja.

(Čeština) Nabíjení menších zařízení
● Dvojitým stisknutím tlačítka zapnutí se přepnete do režimu 

nabíjení slabým proudem a můžete nabíjet malá zařízení, jako 
jsou chytré hodinky, chytrý náramek nebo náhlavní souprava. 
Je-li powerbanka v režimu nabíjení slabým proudem, rozsvítí 
se čtyři kontrolky, a to jedna po druhé.

● Po úplném nabití zařízení stiskněte tlačítko napájení, čímž 
ukončíte režim nabíjení slabým proudem.

(Dansk) Opladning af mindre enheder
● Dobbelttryk på tænd/sluk-knappen for at skifte til laveffekttil-

stand og oplade dine mindre enheder som f.eks. et smartur, et 
smartbånd eller et headset. De fire indikatorer blinker en ad 
gangen i laveffektopladningstilstand. 

● Når enheden er helt opladet, skal du trykke på tænd/sluk-knap-
pen for at afslutte laveffektopladningstilstand.

(Nederlands) Uw kleinere apparaten opladen
● Druk tweemaal op de aan/uit-knop om de oplaadmodus met 

laag vermogen te openen en om uw kleine apparaten, zoals 
een smartwatch, smartband of headset, op te laden. De vier 
indicatoren knipperen één voor één in de oplaadmodus met 
laag vermogen.

● Nadat het apparaat volledig is opgeladen, drukt u op de 
aan/uit-knop om de oplaadmodus voor laag vermogen te 
verlaten.

(Eesti) Väiksemate seadmete laadimine
● Vajutage toitenuppu kaks korda, et aktiveerida väikese 

energiatarbega laadimisrežiim ja laadida väiksemaid seadmeid 
nagu nutikäekellad, nutivõrud või peakomplektid. Kui seade on 
väikese energiatarbega laadimisrežiimis, vilguvad neli näidikut 
ükshaaval. 

● Kui seade on täis laetud, vajutage väikese energiatarbega 
laadimisrežiimist väljumiseks toitenuppu.

(Suomi) Pienten laitteiden lataaminen
● Virtapainikkeen kaksoisnapsautuksella laite siirtyy alhaisen 

virran lataustilaan pienten laitteiden, kuten älykellon, 
älyrannekkeen tai kuulokesetin latausta varten. Neljä 
merkkivaloa vilkkuvat vuorotellen alhaisen virran lataustilassa. 

● Kun laite on ladattu täyteen, poistu alhaisen virran lataustilasta 
painamalla virtapainiketta.

(Français) Charger vos petits appareils
● Appuyez deux fois sur le bouton marche/arrêt pour passer en 

mode de charge faible consommation et pour recharger vos 
petits appareils, tels que montres intelligentes, bracelets ou 
casques. Les quatre voyants clignotent un par un lorsque le 
mode de charge faible consommation est actif. 

● Une fois l'appareil complètement chargé, appuyez sur le bouton 
marche/arrêt pour quitter le mode de charge faible consommation.

(Deutsch) Aufladen von Kleingeräten
● Drücken Sie zweimal die Ein-/Aus-Taste, um den Schwach-

strom-Lademodus aufzurufen und Ihre Kleingeräte aufzuladen, z. B. 
Smart Watch, Smart Band oder Headset. Die vier Anzeigen blinken 
im Schwachstrom-Lademodus nacheinander. 

● Wenn das Gerät vollständig aufgeladen ist, drücken Sie die 
Ein/Aus-Taste, um den Schwachstrom-Lademodus zu beenden.

(Ελληνικά) Διαδικασία φόρτισης μικρότερων συσκευών
● Πατήστε δύο φορές το κουμπί λειτουργίας για να εισέλθετε σε 

λειτουργία φόρτισης χαμηλής ισχύος και για να φορτίσετε μικρές 
συσκευές, όπως έξυπνο ρολόι, έξυπνο περικάρπιο ή ακουστικά. Οι 
τέσσερις ενδείξεις αναβοσβήνουν η μία μετά την άλλη σε λειτουργία 
φόρτισης χαμηλής ισχύος. 

● Όταν η συσκευή φορτιστεί πλήρως, πατήστε το κουμπί λειτουργίας 
για να εξέλθετε από τη λειτουργία φόρτισης χαμηλής ισχύος.

(Magyar) Kisebb készülékek töltése
● Nyomja meg kétszer a bekapcsológombot, hogy belépjen a kis 

feszültségű töltés módba, a kisebb készülékeinek, például intelligens 
órák, okoskarkötők vagy headsetek töltéséhez. A negyedik 
jelzőfények egyenként villognak az alacsony teljesítményű töltési 
módban. 

● Miután a készülék teljesen feltöltött, nyomja meg a bekapcsológom-
bot, hogy kilépjen az alacsony teljesítményű töltési módból.

(Italiano) Caricare i dispositivi più piccoli
● Premi due volte il Tasto di accensione per accedere alla Modalità di 

ricarica a bassa potenza e caricare i dispositivi di piccole dimensioni, 
ad esempio uno smart watch, una smart band o un auricolare. I 
quattro indicatori lampeggiano uno ad uno quando la modalità di 
ricarica a bassa potenza è attiva. 

● Dopo che il dispositivo è completamente carico, premi il Tasto di 
accensione per uscire dalla Modalità di ricarica a bassa potenza.

(Latviešu) Nelielu ierīču uzlāde
● Divreiz nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, lai aktivizētu zema 

enerģijas līmeņa uzlādes režīmu un uzlādētu nelielas ierīces, 
piemēram, nelielu rokas pulksteni, aproci vai austiņas. Kad ir 
aktivizēts zema enerģijas līmeņa uzlādes režīms, četri indikatori 
mirgo pa kārtai. 

●  Kad ierīce ir pilnībā uzlādēta, nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas 
pogu, lai izietu no zema enerģijas līmeņa uzlādes režīma.

(Lietuvių) Mažesnių įrenginių įkrovimas
● Dukart paspauskite įjungimo mygtuką, kad įjungtumėte mažos galios 

įkrovimo režimą ir įkrautumėte savo mažus įrenginius, pavyzdžiui, 
mažą rankinį laikrodį, išmaniąją apyrankę arba ausinukus. Veikiant 
mažos galios įkrovimo režimui, vienas po kito mirksės keturi 
indikatoriai.

● Kai įrenginys bus visiškai įkrautas, paspauskite įjungimo mygtuką, 
kad mažos galios įkrovimo režimas būtų išjungtas.

(Norsk) Lade mindre enheter
● Trykk på av- / på-knappen to ganger for å gå inn i Lav strøm-lade-

modus, og lad de mindre enhetene dine, som smartklokke, 
smartbånd og hodesett. Den fjerde indikatoren blinker én etter én 
når i Lav strøm-lademodus. 

● Etter enheten er fulloppladet, trykk på av- / på-knappen for å gå ut 
av Lav strøm-lademodus.

(Polski) Ładowanie mniejszych urządzeń
● Naciśnij dwukrotnie przycisk zasilania, aby włączyć tryb ładowania 

urządzeń o niskim poborze mocy i naładować małe urządzenia, 
takie jak inteligentny zegarek, opaska inteligentna lub zestaw 
słuchawkowy. Podczas ładowania urządzenia o niskim poborze 
mocy cztery wskaźniki migają po kolei. 

● Po pełnym naładowaniu urządzenia naciśnij przycisk zasilania, aby 
wyłączyć tryb ładowania urządzeń o niskim poborze mocy.

(Português) Carregar dispositivos mais pequenos
● Prima o botão ligar/desligar duas vezes para entrar no modo de 

carregamento de baixa energia para carregar pequenos 
dispositivos, como relógios, pulseiras e auriculares. Os quatro 
indicadores ficam intermitentes um a um quando está no modo de 
carregamento de baixa energia. 

● Quando o dispositivo estiver totalmente carregado, prima o botão 
ligar/desligar para sair do modo de carregamento de baixa energia.

(Română) Încărcarea dispozitivelor mai mici
● Apăsați de două ori butonul de alimentare pentru a intra în modul de 

încărcare Consum redus și pentru a vă încărca dispozitivele mici, 
precum ceasul inteligent, brățara inteligentă sau căștile. Cele patru 
indicatoare clipesc unul câte unul atunci când dispozitivul se află în 
modul de încărcare Consum redus. 

● După ce dispozitivul este încărcat complet, apăsați butonul de 
alimentare pentru a ieși din modul de încărcare Consum redus.

(Русский) Зарядка маломощных устройств
● Дважды нажмите на кнопку питания, чтобы перейти в режим 

зарядки малой мощности для зарядки маломощных 
устройств, например смарт-часов, фитнес-трекеров и 
наушников. В режиме зарядки малой мощности четыре 
индикатора попеременно мигают. 

● После полной зарядки маломощного устройства нажмите на 
кнопку питания, чтобы выйти из режима зарядки малой 
мощности.

(Srpski) Punjenje manjih uređaja
● Dvaput pritisnite taster za uključivanje i isključivanje da biste ušli u 

režim punjenja malom strujom i da biste punili svoje male uređaje 
kao što su pametan sat, pametna narukvica ili slušalice. U režimu 
punjenja malom strujom, četiri indikatora trepere jedan za drugim. 

● Nakon što se uređaj potpuno napuni, pritisnite taster za 
uključivanje i isključivanje da biste izašli iz režima punjenja malom 
strujom.

(Slovenčina) Nabíjanie malých zariadení
● Dvojitým stlačením tlačidla napájania prejdete do režimu 

pomalého nabíjania na nabíjanie malých zariadení ako sú 
inteligentné hodinky, smart náramky alebo náhlavná súprava. 
Počas režimu pomalého nabíjania blikajú štyri kontrolky postupne 
za sebou. 

● Ak je zariadenie plne nabité, ukončite režim pomalého nabíjania 
stlačením tlačidla napájania.

(Slovenščina) Polnjenje manjših naprav
● Dvakrat pritisnite gumb za vklop/izklop, da preklopite v način 

polnjenja z nizko porabo energije, v katerem lahko napolnite svoje 
majhne naprave, na primer pametno uro, pametno zapestnico ali 
slušalke. Štirje indikatorji v načinu polnjenja z nizko porabo 
energije utripajo eden za drugim.

● Ko je naprava popolnima napolnjena, pritisnite gumb za 
vklop/izklop, da zaprete način polnjenja z nizko porabo energije.

(Español) Cómo cargar dispositivos más pequeños
● Pulse dos veces el botón de encendido/apagado para acceder al 

modo de carga de baja potencia y cargar dispositivos pequeños, 
como un reloj inteligente, o una pulsera inteligente o auriculares. 
Los cuatro indicadores parpadearán uno por uno cuando el modo 
de carga de baja potencia esté activado. 

● Una vez que el dispositivo esté completamente cargado, pulse el 
botón de encendido/apagado para salir del modo de carga de baja 
potencia.

(Svenska) Ladda dina mindre enheter
● Dubbeltryck på strömbrytaren för att gå till läget för lågströmsladd-

ning och ladda dina mindre enheter, t.ex. en smart watch, ett 
smart band eller ett headset. De fyra indikatorerna blinkar en efter 
en i läget för lågströmsladdning. 

● När enheten är helt laddad trycker du på strömknappen för att 
avsluta läget för lågströmsladdning.

(ไทย) การชาร์จอุปกรณ์ขนาดเล็ก
● กดสองครั้งที่ปุ่มเปิดปิดเพื่อเข้าสู่โหมดการชาร์จพลังงานต่ำและเพื่อชาร์จอุปกรณ์ขนาดเล็ก เช่น 

นาฬิกาอัจฉริยะ สายรัดข้อมืออัจฉริยะ หรือหูฟัง 
ไฟแสดงสถานะทั้งสี่ดวงจะกะพริบทีละดวงเมื่ออยู่ในโหมดการชาร์จพลังงานต่ำ 

● หลังชาร์จอุปกรณ์จนเต็มแล้ว กดปุ่มเปิดปิดเพื่อออกจากโหมดการชาร์จพลังงานต่ำ 

(Türkçe) Daha küçük cihazlarınızın şarj edilmesi
● Düşük güçlü şarj moduna girmek ve akıllı saat, akıllı bant veya 

mikrofonlu kulaklık gibi küçük cihazlarınızı şarj etmek için Güç 
düğmesine iki defa basın. Düşük güçlü şarj modundayken dört 
gösterge ışığı teker teker yanıp söner. 

● Cihaz tamamen şarj olduğunda Düşük güçlü şarj modundan 
çıkmak için Güç düğmesine basın.

(Українська) Заряджання невеликих пристроїв
● Двічі натисніть кнопку живлення, щоб увімкнути економний 

режим для заряджання невеликих пристроїв, наприклад 
інтелектуальних годинників, браслетів або гарнітур. Коли 
ввімкнено економний режим, чотири індикатори блимають по 
черзі. 

●Коли пристрій буде повністю заряджено, натисніть кнопку 
живлення, щоб вимкнути економний режим.

(한국어) 소형 장치 충전하기 

● 전원 버튼을 두 번 누르고 저전력 충전 모드에 진입하여 스마트 워치, 스마트 밴드 또는 헤드셋과 같은 소형 장치를 충전합니다. 저전력 충전 모드에서는 네 개의 표시등이 차례로 하나씩 깜박입니다.
● 장치가 완충된 후 저전력 충전 모드를 끝내려면 전원 버튼을 누릅니다.

● 

● 
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Model: CP22QC

1. Изготовитель, адрес

Хуавэй Текнолоджис Ко., Лтд. КНР, 518129, г. Шэньчжэнь, Лунган, Баньтянь, 
Административное здание Хуавэй Текнолоджис Ко., Лтд.
(Huawei Technologies Company Limited, Administration Building, Huawei 
Technologies Company Limited, Bantian, Longgang District, Shenzhen, 518129, 
Китай)
Тел.: +86-755-28780808

2.

Наименование и местонахождение 
уполномоченного изготовителем лица 
(импортера — если партия) 
в соответствии с 
требованиями технических регламентов 
Таможенного союза

ООО «Техкомпания Хуавэй»
121614, г. Москва, ул. Крылатская, д. 17, корпус 2

3. Информация для связи info-cis@huawei.com 
+7 (495) 234-0686

4. Торговая марка HUAWEI 
5. Наименование и обозначение Портативное зарядное устройство HUAWEI модель CP22QC

6. Назначение Данное портативное зарядное устройство HUAWEI предназначено для 
зарядки мобильных телефонов и других устройств. 

7. Характеристики и параметры Напряжение на выходе зарядного устройства: 5 В постоянного тока, 2 А или 
9 В постоянного тока, 2 А

8. Питание - аккумуляторная батарея: 20 000 мА*ч
9. Страна производства Китай

10. Соответствует ТР ТС —  ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость технических 
средств».

11. Правила и условия безопасной эксплуатации 
(использования)

Оборудование предназначено для использования в закрытых отапливаемых 
помещениях при температуре окружающего воздуха от 0 до +35 град. С, 
и относительной влажности не выше 85%. Оборудование не нуждается в 
периодическом обслуживании в течение срока службы. Срок службы 3 года.

12. Правила и условия монтажа Монтаж оборудования производится в соответствии с Кратким руководством 
пользователя, прилагаемом к данному оборудованию.

13. Правила и условия хранения

Оборудование должно храниться в закрытых помещениях, в заводской 
упаковке, при температуре окружающего воздуха от от минус 20 до плюс 
45 град. С (3 месяца), от минус 20 до плюс 35 град. С (6 месяцев) и 
относительной влажности не выше 85%. Срок хранения 3 года. Допускается 
штабелирование по высоте не более 10 шт.

14. Правила и условия перевозки 
(транспортирования)

Перевозка и транспортировка оборудования допускается только в заводской 
упаковке, любыми видами транспорта, без ограничения расстояний.

15. Правила и условия реализации Без ограничений

16. Правила и условия утилизации По окончании срока службы оборудования, обратитесь к официальному 
дилеру для утилизации оборудования.

17.
Правила и условия подключения  к электрической  
сети  и другим  техническим  средствам,  пуска, 
регулирования  и введения в эксплуатацию

Производится в соответствии с Кратким руководством пользователя, 
прилагаемом к данному оборудованию.

18.

Сведения  об  ограничениях  в  использовании с 
учетом  предназначения   для  работы  в жилых,  
коммерческих   и производственных зонах

Оборудование предназначено для использования в жилых, коммерческих 
и производственных зонах без воздействия опасных и  вредных 
производственных  факторов.   
Оборудование  предназначено  для  круглосуточной  непрерывной  
эксплуатации  без постоянного присутствия обслуживающего персонала

19. Информация о мерах при неисправности 
оборудования

В случае обнаружения неисправности оборудования:
—  выключите оборудование,
—  отключите оборудование от электрической сети,
—  обратитесь в сервисный центр или к авторизованному дилеру для 
получения консультации или ремонта оборудования

20.

  яицамрофни  )или(  и  яинелвотогзи  дог  и  цясеМ
о месте нанесения и способе определения года 
изготовления

Дата изготовления устройства указана на коробке в формате ММ/ГГ (ММ-
месяц, ГГ-год).

21. Знак соответствия

(Русский) Вкладыш к краткому руководству пользователя
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